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D DN A B C E F G H K L M N E’ S holes

63-75 50 - 65 201 135 120 40 18 112 48 125-145 220 70 9 35 10 4

90 80 232 122 136 40 19 112 52 150-169,5 245 70 9 35 12 4

110 100 255 145 148 40 19 112 59 180-191,5 245 70 9 35 16 4

125-140 125 284 175 164 40 22 112 66 190-215 320 70 9 35 20 4

160 150 314 209 180 40 24 112 72 240 320 70 9 35 20 4

200-225 200 378 248 217 50 23 136 73 270-298 391 102 11 47 26 4

250-280 250 476 400 276 23 25 192 114 355-362 501 155-102 11 49 34 12

315 300 566 476 328 23 29 192 114 390-432 501 155-102 11 49 34 12

DIMENSIONS

DIMENSIONES

63 - 75 90 110 125 - 140 160 200 - 225 250 - 280 315

PVC-U BUTTERFLY VALVES STANDARD SERIES - BRITISH STANDARD

D DN PN REF. CODE
63 - 75 50 - 65 10 05 83 075 32614

90 80 10 05 83 090 32615

110 100 10 05 83 110 32616

125 - 140 125 10 05 83 140 32617

160 150 10 05 83 160 32618

200 - 225 200 10 05 83 200 32619

250-280 250 6 05 83 250 46647

315 300 6 05 83 315 46648

Válvula de mariposa
• Cuerpo en PVC-U
• Distintivo azul
• Juntas EPDM
• Eje en acero zincado
• Compuerta de PVC-U
• Maneta en PP

Butterfly valve
• PVC-U body
• Blue dot
• Joints in EPDM
• Zinc plated steel shaft
• Disc in PVC-U
• PP handle

UP. UP. 8383. ZP. EP. ZP. EP - STANDARD BUTTERFLY VALVES - STANDARD BUTTERFLY VALVES

Válvula de mariposa
• Cuerpo en PVC-U
• Distintivo verde
• Juntas FPM
• Eje en acero zincado
• Compuerta de PVC-U
• Maneta en PP

Butterfly valve
• PVC-U body
• Green dot
• Joints in FPM
• Zinc plated steel shaft
• Disc in PVC-U
• PP handle

UP. UP. 8383. ZP. VI. ZP. VI - STANDARD BUTTERFLY VALVES - STANDARD BUTTERFLY VALVES

D DN PN REF. CODE
63 - 75 50 - 65 10 05 83 075 VI 34532

90 80 10 05 83 090 VI 34533

110 100 10 05 83 110 VI 34534

125 - 140 125 10 05 83 140 VI 34535

160 150 10 05 83 160 VI 34536

200 - 225 200 10 50 83 200 VI 34537
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 PVC-U BUTTERFLY VALVES - INDUSTRIAL SERIES
 VÁLVULAS DE MARIPOSA PVC-U - SERIE INDUSTRIAL

PVC-U BUTTERFLY VALVES INDUSTRIAL SERIES - BRITISH STANDARD

Sizes D63 - D315 (DN50 - DN300)
2” - 12” (DN50 - DN300)

Standards ISO/DIN, 
British Standard,
ANSI/ASTM, 
JIS

EN 558-1
BS EN 1092-1
ANSI B.16.5 class 150
JIS B 2220

Working pressure @ 20ºC (73ºF)

D63-D225 (2” - 8”):  PN 10 (150 psi)
D250 - D315 (10” - 12”): PN 6 (90 psi)

Materials Gasket: EPDM perox. / FPM Shaft: Stainless steel (AISI 630)

Characteristics • One piece PP - GR body.
• Disc available in different materials (PVC-U, PVC-C).

• Ideally suited for flow control using minimal piping space.
• 100% factory tested.
• Minimal pressure drop.
• Low maintenance.
• Resistance to many inorganic chemicals.
• Regulable opening every 15º with position holding.
• Good mechanical strength.
• Built in lockout feature to prevent undesired operations.
• Electric and pneumatic actuators available, and with gear box.

• Cuerpo de una sola pieza en PP - GR.
• Compuerta disponible en diversos materiales (PVC-U, PVC-C).

• Ideal para el control del fluido usando poco espacio.
• Testadas al 100% en fábrica.
• Mínima pérdida de carga.
• Resistencia a múltiples substancias químicas inorgánicas.
• Apertura regulable cada 15º con fijación de posición.
• Buena resistencia mecánica.
• Seguro incorporado en la maneta para evitar operaciones no 
deseadas.
• Motorizaciones eléctricas, neumáticas y reductor manual 
disponibles.

Certifications / regulations Butterfly valve design regulation - ISO 16136 

0045
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20 years / water flow
20 années / fluide de l’eau
20 años / fluido de agua
20 anos / caudal de água

Temperature / Température / Temperatura / Temperatura
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PRESSURE / TEMPERATURE GRAPH
DIAGRAMA PRESIÓN / TEMPERATURA
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Temperature / Temperatura

Vida útil: 25 años
Presión hidrostática máxima que un com-
ponente es capaz de soportar en servicio 
continuo (sin sobrepresión)

Life: 25 years
Hydrostatic maximum pressure a comp-
nent may outstand in continous service 
(without overpressure)

PVC-U BUTTERFLY VALVES INDUSTRIAL SERIES - BRITISH STANDARD

FIG. Parts Despiece Material

1 Body Cuerpo PP - GR

2 Valve disc Compuerta PVC-U

3 Rubber seal Junta compuerta EPDM perox. / FPM

4 Shaft Eje AISI 630 stainless steel

5 O-ring seal Junta eje EPDM perox. / FPM

6 Top bearing Casquillo guía PP - GR

7 Throttle plate Conjunto divisor PP - GR

8 Lever-lock Gatillo de la maneta POM

9 Handle Maneta PP - GR

10 Gear box (optional) Reductor manual (opcional) Aluminium

1

7

9
8

3

6

45

2

5

5

5

6

6

REDUCTOR MANUAL
Facilita la maniobra de la válvula reduciendo el par de acciona-
miento manual mediante un volante, además de conseguir mayor 
precisión en caso de regulación.
Reducción: 40:1

MATERIALES
• Carcasa: Aluminio
• Eje: Acero inoxidable
• Volante: Acero inoxidable

Protección: IP65

GEAR BOX
It facilitates the maneuver of the valve by reducing the manual 
actuation torque by means of a handwheel, in addition to 
achieving greater precision in the case of regulation.
Reduction: 40:1

MATERIALS
• Case: Aluminium
• Shaft: Stainless steel
• Handwheel: Stainless steel

Protection: IP65

10
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PVC-U BUTTERFLY VALVES INDUSTRIAL SERIES - BRITISH STANDARD

Operating torque values at rated pressure (PN) and 20 °C in as 
new direct from the factory condition. Installation and operating 
conditions (pressure and temperature) will affect these values. 
The actuator that is required for an automatic operation must be 
calculated according to some safety factors that were determined in 
life tests carried out in the factory.

Los valores de par de giro se determinan a presión nominal (PN) y a 20 
°C, en condiciones de salida de fábrica. Las condiciones de instalación y 
operación (presión y temperatura) afectarán a estos valores. 
El actuador requerido para automatizar el giro debe ser calculado 
teniendo en cuenta ciertos coeficientes de seguridad que han sido 
determinados en pruebas de fatiga realizadas en fábrica.

PRESSURE LOSS DIAGRAM
DIAGRAMA DE PÉRDIDAS DE CARGA
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Flow / Caudal

RELATIVE FLOW

FLUJO RELATIVO

Cv = Kv100 / 14,28
Kv100 (l/min, ∆p = 1 bar)
Cv (GPM, ∆p = 1 psi)

OPERATIONAL TORQUE CHART
TABLA DE PAR DE MANIOBRA

D 63-75 (2½”) 90 (3”) 110 (4”) 125-140 (5”) 160 (6”) 200-225 (8”) 250-280 
(10”)

315 (12”)

DN 50 - 65 80 100 125 150 200 250 300

Nm 25 28 35 85 110 110 180 250

lb*inch 221 248 310 752 974 974 1593 2213

0,001

0,01

0,1

1

0,01

0,15

1,50

15,0

barpsi

10 100 1.000 10.000 100.000

2,64 26,42 264 2.642 26.420
l/min
GPM

D 63-75 
(2½”)

90 (3”) 110 (4”) 125-140 
(5”)

160 (6”) 200-225 
(8”)

250-280 
(10”)

315 (12”)

DN 50 - 65 80 100 125 150 200 250 300

Kv100 1.568 4.980 7.212 12.320 25.447 35.778 65.222 94.660

Cv 110 349 505 863 1.134 2.505 4.567 6.629

TIGHTENING TORQUE (INSTALLATION)

PAR DE APRIETE (INSTALACIÓN)

D 63-75 (2½”) 90 (3”) 110 (4”) 125-140 (5”) 160 (6”) 200-225 (8”) 250-280 
(10”)

315 (12”)

DN 50 - 65 80 100 125 150 200 250 300

Screws 4xM16x120 8xM16x150 8xM16x160 8xM16x170 8xM20x200 8xM20x210 12xM20x270 12xM20x310

(N·m) 25 25 30 35 40 50 80 80

(inch·lbs) 221 221 265 310 354 442 708 708
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Flow / valve opening
Caudal / Apertura
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10 20 30 40 50 60 70 80 90 100



439

PVC-U BUTTERFLY VALVES INDUSTRIAL SERIES - BRITISH STANDARD

DIMENSIONS
DIMENSIONES

L

A

B

G

S

E
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DN

M

N
C

G

B

DN

A

E

K

F

A

E

H

63 - 75 90 110 125 - 140 160 200 - 225

63 - 75 90 110 125 - 140 160 200 - 225 250 - 280 315

D inch DN A B C E F H I K L M N holes

63-75 2½” 50 - 65 241 156 120 81 18 45 112 125-145 22 70 9 4

90 3” 80 272 190 136 95 19 48 112 150-170 245 70 9 8

110 4” 100 294 212 148 106 19 54 112 180-192 245 70 9 8

125-140 5” 125 326 238 164 119 22 64 112 190-215 320 70 9 8

160 6” 150 355 265 180 133 24 70 112 240 320 70 9 8

200-225 8” 200 427 320 217 161 23 71 136 270-298 391 102 11 8

D inch DN B D E F G H K M N holes

63-75 2½” 50 - 65 156 203 81 18 125 45 125-145 70 9 4

90 3” 80 190 220 95 19 125 48 150-170 70 9 8

110 4” 100 212 231 106 19 125 54 180-192 70 9 8

125-140 5” 125 238 254 119 22 160 64 190-215 70 9 8

160 6” 150 265 270 133 24 160 70 240 70 9 8

200-225 8” 200 320 320 161 23 160 71 270-298 102 11 8

250-280 10” 250 392 402 199 24 200 112 329-355 - - 12

315 12” 300 470 421 238 28 200 114 384-427 - - 12
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PVC-U BUTTERFLY VALVES INDUSTRIAL SERIES - BRITISH STANDARD

D DN PN REF. CODE
63 - 75 50 - 65 10 05 84 075 32620

90 80 10 05 84 090 32621

110 100 10 05 84 110 32622

125 - 140 125 10 05 84 140 32623

160 150 10 05 84 160 32624

200 - 225 200 10 05 84 200 32625

Válvula de mariposa
• Cuerpo en PP - GR
• Distintivo azul
• Juntas EPDM perox.
• Eje en acero inoxidable (AISI 630)
• Compuerta de PVC-U
• Maneta en PP-GR

Butterfly valve
• PP - GR body
• Blue dot
• Joints in EPDM perox.
• Stainless steel shaft (AISI 630)
• Disc in PVC-U
• PP-GR handle

UP. UP. 8484. SS. FGEP. SS. FGEP - INDUSTRIAL BUTTERFLY VALVES - INDUSTRIAL BUTTERFLY VALVES

Válvula de mariposa
• Cuerpo en PP - GR
• Distintivo verde
• Juntas FPM
• Eje en acero inoxidable (AISI 630)
• Compuerta de PVC-U
• Maneta en PP-GR

Butterfly valve
• PP - GR body
• Green dot
• Joints in FPM
• Stainless steel shaft (AISI 630)
• Disc in PVC-U
• PP-GR handle

UP. UP. 8484. SS. VI. SS. VI - INDUSTRIAL BUTTERFLY VALVES - INDUSTRIAL BUTTERFLY VALVES

Válvula de mariposa
• Cuerpo en PP - GR
• Juntas EPDM perox.
• Eje en acero inoxidable (AISI 630)
• Compuerta de PVC-U
• Reductor manual

Butterfly valve
• PP - GR body
• Joints in EPDM perox.
• Stainless steel shaft (AISI 630)
• Disc in PVC-U
• Gear box

UP. UP. 8484. SS. FGEP. RM. SS. FGEP. RM - INDUSTRIAL BUTTERFLY VALVES - INDUSTRIAL BUTTERFLY VALVES

Válvula de mariposa
• Cuerpo en PP - GR
• Juntas FPM
• Eje en acero inoxidable (AISI 630)
• Compuerta de PVC-U
• Reductor manual

Butterfly valve
• PP - GR body
• Joints in FPM
• Stainless steel shaft (AISI 630)
• Disc in PVC-U
• Gear box

UP. UP. 8484. SS. VI. RM. SS. VI. RM - INDUSTRIAL BUTTERFLY VALVES - INDUSTRIAL BUTTERFLY VALVES

D DN PN REF. CODE
63 - 75 50 - 65 10 05 84 075 VI 32628

90 80 10 05 84 090 VI 32629

110 100 10 05 84 110 VI 32630

125 - 140 125 10 05 84 140 VI 32631

160 150 10 05 84 160 VI 32632

200 - 225 200 10 05 84 200 VI 32633

D DN PN REF. CODE
63 - 75 50 - 65 10 05 84 075 RM 34466

90 80 10 05 84 090 RM 34467

110 100 10 05 84 110 RM 34468

125 - 140 125 10 05 84 140 RM 34469

160 150 10 05 84 160 RM 34470

200 - 225 200 10 05 84 200 RM 34471

250 - 280 250 6 05 84 250 RM 34472

315 300 6 05 84 315 RM 32738

D DN PN. REF. CODE
63 - 75 50 - 65 10 05 84 075 VRM 34473

90 80 10 05 84 090 VRM 34474

110 100 10 05 84 110 VRM 34475

125 - 140 125 10 05 84 140 VRM 34476

160 150 10 05 84 160 VRM 34477

200 - 225 200 10 05 84 200 VRM 34478

250 - 280 250 6 05 84 250 VRM 34479

315 300 6 05 84 315 VRM 32739

PVC-C valves on order
Válvulas en PVC-C bajo pedido
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 PVC-U BUTTERFLY VALVES - CLASSIC SERIES
 VÁLVULAS DE MARIPOSA PVC-U - SERIE CLASSIC

PVC-U BUTTERFLY VALVES CLASSIC SERIES - BRITISH STANDARD

Sizes D63 - D250 (DN65 - DN200)
2” - 10”

Standards ISO/DIN, 
British Standard,
ANSI/ASTM, 
JIS

EN 558-1
BS EN 1092-1
ANSI B.16.5 class 150
JIS B 2220

Working pressure @ 20ºC (73ºF)

D63-D140 (2” - 5”):  PN 10 (150 psi)
D160 - D250 (6” - 10”): PN 6 (90 psi)

Materials Gasket: EPDM / FPM Shaft: Zinc plated steel / Stainless steel (AISI 316)

Characteristics • Ideally suited for flow control using minimal piping space.
• 100% factory tested.
• Minimal pressure drop.
• Low maintenance.
• Resistance to many inorganic chemicals.
• Excellent flow characteristics.
• Good mechanical strength.
• PVC-U body.

• Ideal para el control del fluido usando poco espacio.
• Testadas al 100% en fábrica.
• Mínima pérdida de carga.
• Resistencia a múltiples substancias químicas inorgánicas.
• Excelentes características de conducción.
• Buena resistencia mecánica.
• Cuerpo en PVC-U.

Certifications Butterfly valve design regulation - ISO-1452-4
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PVC-U BUTTERFLY VALVES CLASSIC SERIES - BRITISH STANDARD

FIG. Parts Despiece Material

1 Body Cuerpo PVC-U

2 Valve disc Compuerta PVC-U

3 Rubber seal Junta compuerta EPDM / FPM

4 Shaft Eje AISI 316 stainless steel or zinc 
plated steel

5 O-ring seal Junta eje EPDM / FPM

6 Top bearing Casquillo guía PE

7 Throttle plate Conjunto divisor Aluminium

8 Lever-lock Gatillo de la maneta Aluminium

9 Handle Maneta Aluminium
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D63 - D225 D250

20 years / water flow
20 années / fluide de l’eau
20 años / fluido de agua
20 anos / caudal de água
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PRESSURE / TEMPERATURE GRAPH
DIAGRAMA PRESIÓN / TEMPERATURA
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Temperature / Temperatura

Vida útil: 25 años
Presión hidrostática máxima que un com-
ponente es capaz de soportar en servicio 
continuo (sin sobrepresión)

Life: 25 years
Hydrostatic maximum pressure a comp-
nent may outstand in continous service 
(without overpressure)
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RELATIVE FLOW CHART
DIAGRAMA DE FLUJO RE ATIVO

TORQUE GRAPH

DIAGRAMA DE PAR

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

% opening / % d’ouverture / % de apertura / % de abertura
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% D Kv100 Cv
63-75 2”-2½” 1800 126

90 3” 4020 282

110 4” 8280 580

125-140 5” 11760 824

160 6” 16200 1134

200-225 7”-8” 33000 2311

250 10” 52200 3655

Cv = Kv100 / 14,28
Kv100 (l/min, ∆p = 1 bar)
Cv (GPM, ∆p = 1 psi)
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PRESSURE LOSS DIAGRAM
DIAGRAMA DE PÉRDIDAS DE CARGA
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Flow / Caudal

Operating torque values at rated pressure (PN) 
and 20 °C in as new direct from the factory 
condition. Installation and operating conditions 
(pressure and temperature) will affect these 
values. The actuator that is required for an auto-
matic operation must be calculated according to 
some safety factors that were determined in life 
tests carried out in the factory.

Los valores de par de giro se determinan a presión 
nominal (PN) y a 20 °C, en condiciones de salida de 
fábrica. Las condiciones de instalación y operación 
(presión y temperatura) afectarán a estos valores. 
El actuador requerido para automatizar el giro debe 
ser calculado teniendo en cuenta ciertos coeficientes 
de seguridad que han sido determinados en pruebas 
de fatiga realizadas en fábrica.

PVC-U BUTTERFLY VALVES CLASSIC SERIES - BRITISH STANDARD

% opening / % apertura
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L

S

G
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F

M

N

HB

AK

E
C

D DN A B C E F G H K L M N S holes
63-75 65 192 165 110 27 18 104 48 125/145 228 70 9 10 4

90 80 227 200 126 27 18 104 53 160/169 263 70 9 12 8

110 100 271 229 156 30 18 104 60 180/190 263 70 9 16 8

125-140 125 297 250 172 30 18 104 66 190/210 350 70 9 20 8

160 150 327 285 185 30 22 104 72 240 350 70 9 20 8

200-225 200 400 340 230 30 22 136 73 270/295 390 102 11 26 8

250 250 450 319 250 37 24 136 108 345/362 390 102 11 22 12

DIMENSIONS
DIMENSIONES

D63 - D225 D250

63 - 75 90 110 125 - 140 160 200 - 225 250

PVC-U BUTTERFLY VALVES CLASSIC SERIES - BRITISH STANDARD
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PVC-U BUTTERFLY VALVES CLASSIC SERIES - BRITISH STANDARD

D DN PN REF. CODE
63 - 75 65 10 05 80 075 02581

90 80 10 05 80 090 02582

110 100 10 05 80 110 02583

125 - 140 125 10 05 80 140 02585

160 150 6 05 80 160 02586

200 - 225 200 6 05 80 200 02587

250 250 6 05 80 250 15846

Válvula de mariposa
• Cuerpo en PVC-U
• Distintivo azul
• Juntas EPDM
• Eje en acero zincado
• Compuerta de PVC-U
• Maneta en aluminio

Butterfly valve
• PVC-U body
• Blue dot
• Joints in EPDM
• Zinc plated steel shaft
• Disc in PVC-U
• Aluminium handle

UP. UP. 8080. Z1. Z1 - CLASSIC BUTTERFLY VALVE - CLASSIC BUTTERFLY VALVE

Válvula de mariposa
• Cuerpo en PVC-U
• Distintivo verde
• Juntas FPM
• Eje en acero inoxidable (AISI 316)
• Compuerta de PVC-U
• Maneta en aluminio

Butterfly valve
• PVC-U body
• Green dot
• Joints in FPM
• Stainless steel shaft (AISI 316)
• Disc in PVC-U
• Aluminium handle

UP. UP. 8080. I4. I4 - CLASSIC BUTTERFLY VALVE - CLASSIC BUTTERFLY VALVE

D DN PN REF. CODE
63 - 75 65 10 05 80 075 IV 16713

90 80 10 05 80 090 IV 16714

110 100 10 05 80 110 IV 16715

125 - 140 125 10 05 80 140 IV 16716

160 150 6 05 80 160 IV 16717

200 - 225 200 6 05 80 200 IV 16718

250 250 6 05 80 250 IV 22426
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Composition of butterfly valve set
Butterfly valve + Kit (movable flange or fixed flange)

Composición del conjunto válvula de mariposa
Válvula de mariposa + Kit accesorios (brida móvil o brida fija)

* Para la válvula de mariposa industrial D315, no existe un kit 
de montaje con bridas, deben adquirirse por separado bridas, 
manguitos y tornillería que podrán encontrarse en la sección de 
accesorios en PVC.

* For the D315 industrial butterfly valve, there’s no exist a kit for the 
flange mounting; the flanges, the bolts and the union nuts must be 
acquire separately, could find it in the PVC fittings section of this 
catalogue.

D DN REF. CODE
2” 50 05 81 906 RA 09136

2½” 65 05 81 075 RAM 09120

3” 80 05 81 908 RA 09138

4” 100 05 81 910 RA 09139

5” 150 05 81 140 RA 09124

6” 180 05 81 914 RA 09142

8” 200 05 81 917 RA 09144

Kit accesorios para válvula de 
mariposa
• Manguito portabridas + brida móvil

Butterfly valve kit
• Flange adaptator + backing ring

UP. UP. 8181. RA. BS. RA. BS - FLANGE KIT - FLANGE KIT

Industrial Standard Classic REF. CODE

2” 2” 2” 05 81 906 RA 09136

2½” 2½” 2½” 05 81 075 RA 09120

3” 3” 3” 05 81 908 RA 09138

4” 4” 4” 05 81 910 RA 09139

5” 5” 5” 05 81 140 RA 09124

6” 6” 6” 05 81 914 RA 09142

8” 8” 8” 05 81 917 RA 09144

10” 10” - -

12” - -

Fig. 81

PVC-U BUTTERFLY VALES - BRITISH STANDARD
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 PVC-U ROTARY DISC VALVES
 VÁLVULAS DE COMPUERTA ROTATORIA PVC-U

PVC-U ROTARY DISC VALVES - BRITISH STANDARD

Sizes Solvent cement D50(internal) - D63(external)
Solvent cement D63(internal) - D75(external)

Standards Metric
British standard
ASTM

EN ISO 1452, EN ISO 15493
BS 4346-1
ASTM D 2467

Working pressure @ 20ºC (73ºF)

D50 - D75 (1¼” - 1½”):  PN 6 (90 psi)

Materials O-rings: EPDM Gasket: Silicone

Characteristics • 2 & 3-way distribution valve.
• Solvent inner connection to or solvent outer connection to 
pipe through end connectors.
• Handle indicater of flow direction.
• Closing pump position is not allowed under pressure.
• Excellent flow characteristics.
• Visual position indicator.
• Always stop pump before turning handle.

• Válvula distribuidora a 2 y 3 vías.
• Posibilidad de conexionado interior encolado o conexionado 
encolado exterior a tubo mediante manguito de conexión.
• Maneta indicadora del sentido del fluido.
• No permite cerrar la boca de entrada del fluido.
• Excelentes características de conducción.
• Indicador visual de posición.
• Antes de cambiar la posición de la válvula detenga siempre la 
bomba.

Certifications
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20 years / water flow
20 années / fluide de l’eau
20 años / fluido de agua
20 anos / caudal de água
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Temperature / Temperatura

Vida útil: 25 años
Presión hidrostática máxima que un com-
ponente es capaz de soportar en servicio 
continuo (sin sobrepresión)

Life: 25 years
Hydrostatic maximum pressure a comp-
nent may outstand in continous service 
(without overpressure)

PVC-U ROTARY DISC VALVES - BRITISH STANDARD

FIG. Parts Despiece Material

1 Handle Conjunto maneta PP

2 Handle shaft Eje palanca POM

3 Handle retaining screw Tornillo fi jación maneta AISI 304

4 Handle cover Tapa maneta PP

5 Valve lid (cover) Tapa PVC-U

6 Body O-ring Junta cuerpo EPDM

7 O-ring seal Junta eje EPDM

8 Shaft fl at gasket Junta plana eje PTFE

9 Rotatory disc Compuerta giratoria PPO

10 Gasket Junta compuerta Silicone

11 Disc seal retainer Brida junta compuerta PPO

12 Cover retaining screws Tornillos fi jación tapa AISI 304

13 Body Cuerpo PVC-U

14 Nuts Tuercas AISI 304

1
2

3
4

9

7 8

10

5

6

11

12

14

13

12
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PN 6 (90 psi)

PRESSURE LOSS DIAGRAM
DIAGRAMA DE PÉRDIDAS DE CARGA
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2 ways open

2 vías abiertas

2 ways open

2 vías abiertas

3 ways open

3 vías abiertas

Central Inlet
Recommended 
position

Entrada central
Posición 
recomendada

Left inlet
It is needed to 
change the valve 
cover position

Entrada izquierda
Necesario cambiar 
la posición de la 
tapa de la válvula

Right inlet
It is needed to 
change the valve 
cover position

Entrada derecha
Necesario cambiar 
la posición de la 
tapa de la válvula

WORKING DIAGRAM

ESQUEMA DE FUNCIONAMIENTO

PVC-U ROTARY DISC VALVES - BRITISH STANDARD
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Válvulas concebidas para su uso en piscinas y spas, disponen 
de un sistema de distribución diseñado para facilitar la 
regulación óptima del flujo a cada salida con una gran 
facilidad de manejo. La válvula de tres vías permite: 2 vías 
abiertas y 1 cerrada,  3 vías abiertas  ó  apertura parcial 
regulable.

Montaje

Al encolar la válvula use un adhesivo para PVC-U rígido de 
probada eficacia (p.e. “CEPEX”).
Evite la aplicación excesiva de adhesivo que podría gotear al 
interior de la válvula causando daños a la misma.
El cuerpo de la válvula de 2 vías tiene una flecha que indica 
el sentido normal del flujo. Asegúrese de respetar dicho 
sentido al montar la válvula.
Antes de conectar la bomba asegúrese de que la válvula se 
encuentra en la posición deseada.

Instrucciones de servicio

La dirección de la maneta indica la vía que queda cerrada 
(CLOSED). En el caso de la versión de 3 vías, la boca C (INLET) 
es por defecto la boca de entrada del fluido. Es posible 
cambiar la boca de entrada desmontando la válvula y 
cambiando la orientación de la tapa según convenga. 

En cualquier caso, la boca de entrada del fluido nunca 
debe cerrarse. 

Antes de cambiar la posición de la válvula detenga 
siempre la bomba!

El propio fluido lubrica la válvula, pero se recomienda 
lubricar la junta de la compuerta cada año con una grasa de 
silicona para un funcionamiento óptimo evitando el efecto 
de adherencia.
Para desmontar la válvula, siga las instrucciones siguientes:
Afloje y retire los tornillos de acero inoxidable.
Con ayuda de un destornillador levante el conjunto Tapa-
compuerta-maneta con cuidado de no dañar la junta.
Una vez realizada la operación vuelva a ensamblar la válvula 
como sigue:
Sitúe la junta tórica lubricada en el cuerpo de la válvula, NO 
en la tapa. 
Busque las marcas de alineación en ambas partes de 
la válvula, encárelas y presione hasta que asienten 
correctamente. Coloque y apriete los tornillos de fijación. Un 
apriete excesivo de los tornillos puede provocar daños a la 
válvula.

Valves engineered for long lasting performance in pool- spa 
environments with distribution system designed to obtain 
optimum flow regulation on every port with easy handling.
Three way valves allow: 2 ports open & 1 closed, 3 ports 
open or adjustable partial opening.

Installation

When plumbing up the valve use tested PVC-U cement (e.g. 
CEPEX).
Avoid excessive adhesive application. It might flow into the 
valve causing damage.
The 2-way valve body contains an arrow to indicate the 
normal direction of flow the body marked flow directional 
arrow.
Before starting the pump make sure the valve is in the 
desired position.

Service

The direction of the handle indicates which way is closed 
(CLOSED). In 3-way valves, inlet C (INLET) is the default inlet 
for the liquid. The inlet can be changed by dismounting the 
valve and changing the cover position as desired. 

Nevertheless, the inlet should not be closed under any 
circumstances.

Always stop pump before turning handle!

The water acts as a lubricant. However we recommend 
lubricate the disc seal with any silicon grease once a year in 
order to avoid the sticking effect.
If you have to disassemble the valve top assembly proceed 
as follows:
Unscrew the stainless steel bolts.
Helped by a screwdriver lift the cover and remove the top 
assembly carefully, avoiding to damage the o-ring.
After you have done your work proceed with reassembly as 
follows:
Make sure the lubricated cover o-ring is placed on the top of 
the body, NOT around the valve top.
Match the assembly marks and press the valve top into the 
bottom until it “clicks in”.
Tighten bolts with screwdriver. Overtighten bolts may cause 
damage to valve.

INSTALLATION INSTALACIÓN

PVC-U ROTARY DISC VALVES - BRITISH STANDARD
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a b c

165 50 140

D1 - D2 DN PN REF. CODE

1½” - 2” 40 6 05 90 729 16523

a d

165 80

210 105

D1 - D2 DN PN REF. CODE

1½” - 2” 40 6 05 90 739 16524

2” - 2½” 50 6 05 90 749 45659

b

c

a

D
2

D
1

Válvula de compuerta rotatoria de 
2 vías
• Cuerpo en PVC-U
• Encolar hembra/macho
• Serie British Standard
• Juntas en EPDM

2-way rotary disc valve
• PVC-U body
• Female/male solvent socket
• British Standard series
• O-Rings in EPDM

UP. UP. 9090. 2V. BS. 2V. BS - PVC-U ROTARY DISC VALVE - PVC-U ROTARY DISC VALVE

Válvula de compuerta rotatoria de 
3 vías
• Cuerpo en PVC-U
• Encolar hembra/macho
• Serie British Standard
• Juntas en EPDM

3-way rotary disc valve
• PVC-U body
• Female/male solvent socket
• British Standard series
• O-Rings in EPDM

UP. UP. 9090. 3V. BS. 3V. BS - PVC-U ROTARY DISC VALVE - PVC-U ROTARY DISC VALVE

d

d

a

D D

1 2

PVC-U ROTARY DISC VALVES - BRITISH STANDARD
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PVC-U KNIFE GATE VALVES - BRITISH STANDARD

 PVC-U KNIFE GATE VALVES
 VÁLVULAS DE GUILLOTINA PVC-U

Sizes D50 - D63 (DN40 - DN50)
1½” - 2”
D90 - D110 (DN80 - DN100)

Standards Solvent socket - Metric, ASTM, British standard
Threaded - BSP, NPT

EN ISO 1452, EN ISO 15493, BS 4346-1, ASTM D 2467
ISO 228-1, ASTM D 2464

Working pressure @ 20ºC (73ºF)

D50 - D63 (1½” - 2”):  MAX PRESSURE 3,5 (52,5 psi)
D90 - D110 (2½” - 4”):  MAX PRESSURE 1,5 (21,75 psi)

Materials Gasket: EPDM

Characteristics • Ideally suited for flow control using minimal piping space.
• Available in grey color, and white color in american sizes.
• Available connections (female solvent socket, male trheaded & 
female threaded BSP or NPT and spigot connection to connect pipe 
with internal diameter 38mm).
• Easy to open and close.
• Light weight.
• It is provided with the valve a safety clip to fix the valve in open 
position.
• Specially indicated for swimming-pools and spas.

• Su instalación requiere poco espacio.
• Disponible en color gris, o en color blanco para medidas 
americanas.
• Diferentes tipos de conexión (encolar hembra, rosca macho y 
hembra BSP o NPT y espiga para conexión a tubo D interior 38mm).
• Facilidad de apertura y cierre.
• Ligera.
• Se suministra conjuntamente con la válvula un accesorio de 
seguridad para posicionar la válvula abierta.
• Especialmente indicada para piscinas y spas.

Certifications
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PVC-U KNIFE GATE VALVES - BRITISH STANDARD

FIG. Parts Despiece Material

1 Handle Conjunto maneta PVC-U

2 Clip Clip POM

3 Stem Eje AISI 304 Stainless steel

4 Body Cuerpo PVC-U

5 Valve disc Compuerta POM

6 Gasket Junta compuerta EPDM

7 End connector Manguito enlace PVC-U

8 Bolts Tornillo Stainless steel

9 Nut Tuerca Stainless steel
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DN 100 - 4”

Utilizar en instalaciones con una presión máxima de trabajo 
de 3,5 bar. En ningún caso se puede superar este valor.
Posible golpe de ariete con cierre rápido y brusco de la 
válvula.
Retirar siempre el cierre de seguridad antes de cerrar la 
válvula.
Realizar una manipulación correcta de la válvula para evitar 
accidentes.

Use only in installations where the maximum working 
pressure is 3,5 bar. In any case this value can be surpassed.
Possible water hammer with fast closing and abrupt closing 
of the valve.
Always remove the safety clip before closing the valve.
Make a correct manipulation of the valve to avoid accidents.

WARNINGS ADVERTENCIAS

PRESSURE LOSS DIAGRAM
DIAGRAMA DE PÉRDIDAS DE CARGA
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UNIONS / CONEXIONES
7.1 - Solvent socket / Encolar hembra
7.2 - Female thread / Rosca hembra
7.3 - Male thread / Rosca macho
7.4 - Spigot / Espiga
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L H
33 90

39 106

D P MAX REF. CODE
1½” x 1½” 3,5 05 79 905 28591

2” x 2” 3,5 05 79 906 28601

H

D

L

Válvula de guillotina
• Cuerpo en PVC-U
• Encolar hembra
• Serie British Standard
• Junta compuerta en EPDM

Knife gate valve
• PVC-U body
• Female solvent socket
• British Standard series
• Gasket in EPDM

UP. UP. 7979. SF. BS. SF. BS - PVC-U KNIFE GATE VALVE - PVC-U KNIFE GATE VALVE

PVC-U KNIFE GATE VALVES - BRITISH STANDARD
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